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English

HOW TO REPORT CONCERNS

WHAT TO REPORT

All Chemonics employees have a responsibility to report
observed or suspected misconduct. Examples include:

ASSET MISUSE Theft, embezzlement, unauthorized or
improper use of Chemonics or client physical assets such as
vehicles and computers, and misuse of intellectual property or
proprietary information.

COLLUSION Secretly agreeing to limit open competition by
deceiving, misleading, or defrauding others to gain an unfair
market advantage. Examples include dividing a market, setting
prices, and limiting production or opportunities.

CONFIDENTIALITY BREACHES Sharing confidential pricing
or bid information; leaking interview questions, candidate
aptitude tests, or other hiring information to unauthorized
persons.

CONFLICTS OF INTEREST Failure to disclose family,
personal or business relationships; giving preferential
treatment to friends, family, or business partners in hiring,
procurement and/or grant-making decisions.

DISRESPECT Harassment, discrimination, physical or
verbal violence or intimidation; child exploitation or abuse;
sexual exploitation and abuse; and human trafficking such as
domestic servitude or forced prostitution.

FALSE DOCUMENTATION Exaggerated or falsified biodatas,
accounting records, expense reports, timekeeping, and work
product or deliverables.

IMPROPER GIFTS Accepting gifts of any value from business
partners during decision-making; receiving gifts valued above
$50; providing gifts, meals, travel, entertainment, or anything
else of value to government officials without prior approval.

IMPROPER PAYMENTS Paying or offering bribes or anything
of value to government officials to improperly influence
business decision-making. Unofficial facilitating payments of
any kind to individual government employees, either directly or
via third parties such as customs brokers and visa facilitators,
are also prohibited.

KICKBACKS Requesting, offering, or accepting anything of
value from a vendor, subcontractor, supplier, beneficiary, or
grantee in exchange for favorable treatment.

WAYS TO REPORT

Discuss your concern and the facts you
gathered with your supervisor or another senior
person in office.

OR CONTACT

Chemonics’ Confidential HelpLine:

[_] online: www.chemonics.com/reporting

<A E-mail: BusinessConduct@chemonics.com
D Call: Chemonics HelpLine at 202.955.6881
® Skype: 888.955.688]1

§ WhatsApp: +1.202.355.8974

USAID’s Office of Inspector General

E-mail: ig.hotline@usaid.gov
Call: 1-800-230-6539

FCDO’s Counter Fraud Section

E-mail: reportingconcerns@fcdo.gov.uk
Call: +44 (0)1355 843747

The Global Fund’s Office of Inspector General

E-mail: ispeakoutnow@theglobalfund.org
Call: +1 704 541 6918

INFORMATION NEEDED

Please collect and provide all relevant facts:
1. What is the person’s name and position?
What is the project name?

When and where did the incident take place?

TN

What happened? Describe the issue as
specifically as possible.

5. When and how did you become aware of the
problem?

6. What documents, people, or activities can we
use to verify the problem?

Chemonics policy does not allow retaliation in any form for honest reporting of suspected misconduct.

RIGHTS AND RESPONSIBILITIES

DO THE RIGHT THING
ulln All employees, consultants and others
Q acting on Chemonics’ behalf must behave
honestly and responsibly, in accordance
— with our standards of business conduct,
Living Our Values.

All employees and consultants must
strictly observe U.S. laws and regulations
and the laws of countries in which
Chemonics works.

Chemonics

Development works here.

REPORT VIOLATIONS

All employees or consultants must
report unlawful or unethical conduct

to the company. Chemonics protects
whistleblowers and prohibits retaliation
for honest and appropriate reporting of
suspected misconduct.

BE TRUTHFUL

Any intentionally dishonest or
abusive reporting will be investigated
and may result in disciplinary action,
including termination.




COMMENT SIGNALER LES PROBLEMES

CE QUI DOIT ETRE SIGNALE

Lensemble des employés de Chemonics sont tenus de signaler tout
manguement aux régles avéré ou soupconné. Par exemple:

ABUS DE BIENS SOCIAUX Vol, détournement de fonds, utilisation
non autorisée ou abusive des biens de Chemonics ou du client
(véhicules et ordinateurs, p. ex.) et utilisation abusive d’informations
protégées par le droit de la propriété intellectuelle ou faisant I'objet
d’un droit de propriété.

COLLUSION Toute entente secréte visant a limiter la libre
concurrence en dupant, trompant ou escroquant autrui dans le but
d’acquérir un avantage concurrentiel déloyal. Exemples: partage d’un
marché, fixation des prix, limitation de la production ou restriction de
|'accés aux opportunités.

VIOLATION DE LOBLIGATION DE CONFIDENTIALITE Partage
avec des personnes non autorisées d’informations confidentielles (p.
ex., prix et offres, ou encore questions d’entretiens, tests d’évaluation
des aptitudes ou toute autre information relative au processus
d’embauche).

CONFLITS D’INTERETS Non-divulgation de certains liens familiaux,
personnels ou commerciaux, ou accord d’un traitement préférentiel
aux amis, membres de la famille ou associés lors de processus de
recrutement, d’approvisionnement ou d’octroi de subventions.

MANQUE DE RESPECT Harcélement, discrimination, violence
verbale ou physique, intimidation, exploitation ou maltraitance
d’enfants, exploitation ou abus de nature sexuelle, traite d’étres
humains (comme I'’esclavage domestique ou la prostitution forcée).

FALSIFICATION DE DOCUMENTS Falsification de données
biographiques, de documents comptables, de notes de frais ou de
feuille de temps, et de tout document ou livrable professionnel.

CADEAUX INAPPROPRIES Acceptation de cadeaux de toute
valeur de la part d’associés lors d’un processus décisionnel,
acceptation de cadeaux d’une valeur supérieure a 50 $, offre de
cadeaux, repas, voyages, divertissements ou de biens/services de
valeur a des fonctionnaires sans autorisation préalable.

PAIEMENTS INDUS Paiement ou offre de pots-de-vin ou de biens/
services de valeur a des fonctionnaires pour tenter d’influer sur les
décisions commerciales. La facilitation de paiements informels de
tout genre aux fonctionnaires, directement ou via des tiers (agents en
douane et chargés de la délivrance des visas, p. ex.), est également
interdite.

RISTOURNES/POTS DE VIN Demande, offre ou acceptation de
biens/services de valeur a ou de la part d’un vendeur, sous-traitant,
fournisseur ou bénéficiaire en échange d’une faveur.

COMMENT LE SIGNALER

Discutez de la situation et des faits et preuves dont
vous disposez avec votre supérieur hiérarchique ou tout
autre responsable.

OU CONTACTEZ L’UN DES SERVICES SUIVANTS

Service d’assistance confidentiel de Chemonics:
Site Web: www.chemonics.com/reporting
E-mail: BusinessConduct@chemonics.com

D Téléphone: Chemonics HelpLine at 202.955.6881
Skype: 888.955.6881

WhatsApp: +1.202.355.8974

Bureau de ’inspecteur général de ’USAID
E-mail: ig.hotline@usaid.gov
Téléphone: 1-800-230-6539

Service de lutte contre la fraude du FCDO

E-mail: reportingconcerns@fcdo.gov.uk
Téléphone: +44 (0)1355 843747

Bureau de P’inspecteur général du Fonds mondial

E-mail: ispeakoutnow@theglobalfund.org
Téléphone: +1 704 541 6918

INFORMATIONS NECESSAIRES

Réunissez tous les faits et informations pertinents :

1. Quel est le nom de la personne concernée et quel
poste occupe-t-elle?

Quel est le nom du projet?
3. Quand et ol l'incident s’est-il produit?

Que s’est-il passé? Donnez autant de détails que
possible.

5. Quand et comment avez-vous pris connaissance du
probléme?

6. A quels documents, personnes ou activités
pouvons-nous nous référer pour évaluer la situation ?

Toute mesure de represailles a I’encontre d’une personne ayant effectue un signalement

de bonne foi est interdite et est consideree comme une violation de la politique de Chemonics.

DROITS ET RESPONSABILITES

FAITES CE QUI EST JUSTE

Tous les employés, consultants et autres
personnes agissant au nom de Chemonics
doivent se comporter de facon honnéte et
responsable, conformément a nos normes
de conduite professionnelle, Respect de
nos valeurs.

L

Tous les employés et consultants doivent
respecter scrupuleusement le droit américain
et les lois et réglementations des pays ou
Chemonics méne ses activités.

Chemonics

SIGNALEZ LES INFRACTIONS

Lensemble des employés et consultants doivent
signaler a I'entreprise tout comportement contraire
a la loi et a I’éthique. Chemonics protege les
lanceurs d’alerte et interdit toute mesure de
représailles a I’encontre d’une personne ayant
effectué un signalement de bonne foi.

SOYEZ HONNETE

Tout signalement sciemment malhonnéte ou
abusif fera 'objet d’une enquéte et pourra
donner lieu a des mesures disciplinaires, y
compris la résiliation du contrat de travail.

Development works here.



Haitian Creole

FASON POU RAPOTE PWOBLEM

KISA POU W RAPOTE

Tout anplwaye Chemonics gen responsablite rapote move
konpotman yo obséve oswa ke yo sispék.
Egzanp yo gen ladan:

MOVE ITILIZASYON BYEN Vol, detounman fon, itilizasyon
san otorizasyon oswa move itilizasyon byen fizik ki pou
Chemonics oswa kliyan, tankou machin ak odinate, ak move
itilizasyon pwopriyete entelektyél oswa

enfomasyon pwopriyeté.

KOLIZYON Fé ako an kachét pou limite konkirans ouvé nan
bay manti, twonpe, oswa fé magouy [0t moun pou jwenn yon
avantaj patipri sou mache a. Egzanp yo gen ladan divize yon
mache, fikse pri, ak limite pwodiksyon oswa posiblite.

VYOLASYON KONFIDANSYALITE Pataje enfomasyon
konfidansyél sou pri oswa sou oOf; divilge kesyon entévyou, tes
aptitid kandida, oswa |0t enfobmasyon sou anbochaj bay moun
ki pa gen otorizasyon.

KONFLI ENTERE Pa divilge relasyon familyal, pésonel oswa
relasyon dafe; bay zanmi, fanmi, oswa patne dafé tretman
paspouki nan anbochaj, akizisyon ak/oswa desizyon pou
akdde sibvansyon.

MANK RESPE Asélman, diskriminasyon, vyolans fizik oswa
vebal oswa pésekisyon; eksplwatasyon oswa abi timoun;
eksplwatasyon ak abi seksyel; ak trafik moun tankou esklavaj
nan kay oswa fose fé pwostitisyon.

FO DOKIMAN Egzajerasyon oswa fo byografi, dosye
kontablite, rapd depans, anrejistreman |&, ak pwodui oswa
livrezon travay.

KADO ENKOREK Aksepte kado nenpot ki valeé nan men
patné dafé pandan desizyon ap pran; resevwa kado ki vo plis
ke $50; bay fonksyoné leta kado, manje, vwayaj, divétisman,
oswa nenpot [0t bagay de valé san apwobasyon alavans.

PEMAN ENKOREK Peye oswa ofri fonksyoneé leta lajan anba
osnon yon bagay ki gen valé pou fé enfliyans malonet sou
desizyon dafé k ap pran. Nenpot kalite peman fasilitasyon ki
pa ofisyel bay anplwaye endividyeél leta, swa dirékteman oswa
atrave twazyém pati tankou koutye ladwan ak fasilitate viza,
entedi tou.

LAJAN ANBA TAB Mande, ofri oswa aksepte yon bagay ki
gen valé nan men yon vandg, soutretan, founise, benefisye,
oswa sesyone an echanj tretman favorab.

FASON POU RAPOTE

Pale sou enkyetid ou ak enfomasyon w
te rasanble yo ak sipévizé w oswa yon |0t
responsab anchef nan biwo a.

OSWA KONTAKTE

Liy Konfidansyél Chemonics pou Ed:
[_] Sou enténét: www.chemonics.com/reporting

<A |mél: BusinessConduct@chemonics.com

D Rele: Liy Chemonics pou Ed nan
202.955.6881
¥ Skype: 888.955.688]1

Q WhatsApp: +1.202.355.8974

Biwo Enspekté Jeneral USAID
Imél: ig.hotline@usaid.gov
Rele: 1-800-230-6539

Seksyon FCDO Kont Fwod
Imeél: reportingconcerns@fcdo.gov.uk
Rele: +44 (0)1355 843747

Biwo Enspekté Jeneral Fon Mondyal

Imel: ispeakoutnow@theglobalfund.org
Rele: +1 704 541 6918

ENFOMASYON KI NESESE

Tanpri, rasanble epi bay tout enfomasyon valab:
1. Kinon ak pozisyon moun lan?

2. Kinon pwoje a?

3. Kilé ak kikote ensidan an te rive?

4

Kisa ki te rive? Dekri pwoblém lan ak tout
presizyon ki posib.

i

Kilé ak kijan ou te vin okouran pwoblem lan?

Ki dokiman, moun, oswa aktivite nou kapab
itilize pou verifye pwoblem lan?

Politik Chemonics pa otorize okenn kalite vanjans poutét yon rapo onét ki féet pou move konpotman yo sispéek.

DWA AK RESPONSABLITE

FE SA KI DWAT LA

Tout anplwaye, konsiltan ak [0t moun k ap
aji onon Chemonics dwe konpote yo nan
fason ki onét ak responsab, annakd ak ndm
konduit pwofesyonél nou yo Respé Prensip
Fondamantal Nou yo.

L

Tout anplwaye ak konsiltan dwe respekte
nan fason estrik lwa ak regleman Ameriken
ak lwa peyi kote Chemonics travay.

Chemonics

RAPOTE VYOLASYON

Tout anplwaye oswa konsiltan dwe rapote
ba konpayi an konduit ki ilegal oswa imoral.
Chemonics pwoteje denonsyaté yo epi
li entédi fé vanjans poutét rapo onét ak
apwopriye ki fét pou move konpdtman

yo sispek.

OU DWE DI VERITE

N ap envestige nenpot rapo malonét oswa
ki fet toutespre pou komét abi, epi sa ka
lakoz mezi disipling, ankontan revokasyon.

Development works here.



Indonesian

CARA MELAPORKAN MASALAH

APA YANG DILAPORKAN

Semua karyawan Chemonics bertanggungjawab melaporkan hasil
pengamatan atau dugaan adanya pelanggaran. Contohnya adalah:

PENYALAHGUNAAN ASET Pencurian, penggelapan,
penggunaan ilegal atau penggunaan yang tidak

selayaknya atas aset-aset fisik klien seperti kendaraan, komputer, dan
penyalahgunaan kekayaan intelektual atau informasi kepemilikan.

KOLUSI Diam-diam menyetujui untuk membatasi persaingan
terbuka dengan memperdaya, menyesatkan, atau menipu orang lain
untuk memperoleh keuntungan pasar yang tidak adil. Contohnya
adalah membagi-bagi pasar, menetapkan harga, dan membatasi
produksi atau kesempatan.

PELANGGARAN KERAHASIAAN Membagikan informasi
penetapan harga atau penawaran yang sifatnya rahasia;
membocorkan pertanyaan wawancara, tes bakat kandidat, atau
informasi penerimaan kerja lainnya kepada orang yang

tidak berwenang.

KONFLIK KEPENTINGAN Tidak mengungkapkan hubungan
keluarga, pribadi, atau bisnis; memberikan perlakuan spesial kepada
teman, keluarga, atau mitra bisnis menyangkut penerimaan kerja,
pengadaan, dan/atau pembuatan keputusan hibah.

SIKAP TIDAK HORMAT Pelecehan, diskriminasi, kekerasan atau
intimidasi fisik atau lisan; penyalahgunaan atau eksploitasi anak;
penyalahgunaan dan eksploitasi seksual, dan perdagangan manusia,
seperti perbudakan atau pelacuran paksa.

DOKUMENTASI PALSU Biodata, catatan akuntansi, laporan
pengeluaran, pencatatan waktu, dan hasil atau kiriman kerja yang
dimanipulasi atau dipalsukan.

HADIAH TIDAK LAYAK Menerima hadiah atau apa saja yang
bernilai dari mitra bisnis selama pembuatan keputusan; menerima
hadiah senilai di atas $50; memberikan hadiah, jamuan makan,
perjalanan, hiburan, atau apa saja yang bernilai kepada pejabat
pemerintah tanpa persetujuan terlebih dahulu.

PEMBAYARAN TIDAK SESUAI Membayar atau menawarkan
suap atau apa saja yang bernilai kepada pejabat pemerintah untuk
mempengaruhi pembuatan keputusan bisnis secara tidak patut.
Pembayaran pelicin ilegal dalam bentuk apapun kepada pegawai
pemerintah secara perorangan, baik langsung atau melalui pihak
ketiga seperti broker bea cukai dan fasilitator visa, juga

tidak diperbolehkan.

PEMBAYARAN KEMBALI Mengajukan, menawarkan, atau
menerima apa saja yang bernilai dari vendor, subkontrator, pemasok,
penerima, atau penjamin sebagai balas jasa atas perlakuan

yang menguntungkan.

CARA MELAPOR

Mengajukan, menawarkan, atau menerima apa saja yang
bernilai dari vendor, subkontrator, pemasok,

penerima, atau penjamin sebagai balas jasa atas
perlakuan yang menguntungkan.

ATAU HUBUNGI

Telepon Bantuan Rahasia Chemonics:

[_] online: www.chemonics.com/reporting

<A E-mail: BusinessConduct@chemonics.com

D Telepon: Telepon Bantuan Chemonics di nomor
202.955.6881

P skype: 888.955.6881
§ WhatsApp: +1.202.355.8974

Kantor Umum Pengawas USAID
E-mail: ig.hotline@usaid.gov
Telepon: 1-800-230-6539

Bagian Perlawanan Penipuan FCDO

E-mail: reportingconcerns@fcdo.gov.uk
Telepon: +44 (0)1355 843747

Kantor Umum Pengawas Dana Global

E-mail: ispeakoutnow@theglobalfund.org
Telepon: +1 704 541 6918

INFORMASI YANG
DIPERLUKAN

Harap kumpulkan dan berikan semua fakta yang relevan:
1. Apa nama dan jabatan orang yang bersangkutan?

2. Apa nama proyeknya?

3. Kapan dan di mana insiden tersebut terjadi?

4

Apa yang terjadi? Jelaskan masalahnya sedetail
mungkin.

5. Kapan dan bagaimana Anda mengetahui masalah
itu?

6. Dokumen, orang, atau aktivitas apa yang bisa kita
gunakan untuk memverifikasi masalah?

Kebijakan Chemonics tidak memperbolehkan balas dendam dalam bentuk apapun atas pelaporan yang jujur menyangkut dugaan pelanggaran.

HAK DAN TANGGUNGJAWAB

MELAKUKAN HAL YANG BENAR
Semua karyawan, konsultan, dan siapapun yang
bertindak atas nama Chemonics harus bersikap
jujur dan bertanggungjawab, sesuai dengan
standar perilaku bisnis kami, Menghayati
Nilai-nilai Kami.

L

Semua karyawan dan konsultan harus secara
serius mematuhi peraturan dan perundang-
undangan AS dan hukum di negara-negara di
mana Chemonics berbisnis.

Chemonics

Development works here.

MELAPORKAN PELANGGARAN
Semua karyawan atau konsultan harus
melaporkan perilaku melanggar hukum atau
tidak etis kepada perusahaan. Chemonics
melindungi pelapor dan melarang tindakan
balas dendam atas pelaporan yang jujur dan
relevan menyangkut dugaan pelanggaran.

JUJUR

Setiap pelaporan yang diniatkan tidak jujur
atau menyalahi aturan akan diselidiki dan dapat
berakibat pada tindakan disipliner, termasuk
penghentian.
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COMO COMUNICAR PREOCUPACOES

O QUE COMUNICAR

Todos os funcionarios da Chemonics sdo responsdveis por comunicar
comportamentos inadequados ou suspeitas de comportamentos
inadequados. Os exemplos incluem:

UTILIZACI\O ABUSIVA DE RECURSOS Roubo, abuso de
confianca, utilizacdo ndo autorizada ou improdpria de recursos
fisicos da Chemonics ou do cliente como, por exemplo, veiculos
e computadores, assim como utilizacdo abusiva de propriedade
intelectual ou informacédo confidencial.

CONLUIOCONSPIRAGCAO Acordar secretamente limitar a
concorréncia aberta enganando, induzindo em erro ou defraudando
terceiros para ganhar vantagem de mercado injusta. Os exemplos
incluem dividir um mercado, definir precos e limitar a producao ou
oportunidades.

VIOLAC6ES DE CONFIDENCIALIDADE Partilhar informacdes
de precos ou licitacdo confidenciais, fugas de informacdes de
perguntas de entrevistas, testes de aptidao dos candidatos ou outras
informacdes de contratacdo para pessoas ndo autorizadas.

CONFLITOS DE INTERESSES Nao divulgar relacdes familiares,
pessoais ou comerciais, dar tratamento preferencial a amigos, familia
ou parceiros de negdcio em decisdes relacionadas com contratacdes,
aquisicdes e/ou concecdo de subvencdes.

DESRESPEITO Assédio, discriminacao, violéncia ou intimidacdo
fisica ou verbal, exploracdo ou abuso infantil, exploracdo e abuso
sexual, bem como trafico de seres humanos como, por exemplo,
serviddo domeéstica ou prostituicdo forcada.

DOCUMENTACAO FALSA Exagero ou falsificacdo de dados
biograficos, registos contabilisticos, relatdrios de despesas, marcacéo
de horas e produtos ou resultados de trabalho.

PRESENTES IMPROPRIOS Acceitar presentes de qualquer valor de
parceiros comerciais durante tomadas de decisdes, receber presentes
de valor superior a $50, oferecer presentes, refeicdes, viagens,
entretenimento ou qualquer outra coisa de valor a funcionarios
governamentais sem aprovacao prévia.

PAGAMENTOS IMPROPRIOS Pagar ou oferecer subornos

ou qualquer coisa de valor a funcionarios governamentais para
influenciar, indevidamente, tomadas de decisdes de negdcios. E
igualmente proibido fazer pagamentos facilitadores ndo oficiais
de qualquer género a funcionarios do governo individuais, quer
diretamente quer através de terceiros como, por exemplo, agentes
aduaneiros e facilitadores de vistos.

SUBORNOS Pedir, oferecer ou aceitar qualquer coisa de valor
de um vendedor, subcontratante, fornecedor, beneficidrio ou
concessionario em troca de tratamento preferencial.

A politica da Chemonics ndo permite qualquer forma de retaliagdo para comunicagcoes honestas de suspeitas de comportamentos inadequados.

COMO PODE FAZER
A COMUNICACAO

Discuta a sua preocupacdo e os factos que reuniu com

O Sseu supervisor ou outro superior no escritorio.

OU CONTACTE

Linha de ajuda confidencial da Chemonics:

Online: www.chemonics.com/reporting
E-mail: BusinessConduct@chemonics.com

Contactar: Linha de ajuda da Chemonics no
numero 202.955.6881

Skype: 888.955.6881

WhatsApp: +1.202.355.8974

Gabinete do inspetor geral da USAID

E-mail: ig.hotline@usaid.gov
Contactar: 1-800-230-6539

Seccao de combate a fraude do FCDO

E-mail: reportingconcerns@fcdo.gov.uk
Contactar: +44 (0)1355 843747

Gabinete do inspetor geral do Global Fund

E-mail: ispeakoutnow@theglobalfund.org
Contactar: +1 704 5